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Postovani,

Na osnovu clana 148 Poslovnika Skupstine Crne Gore, podnosimo amandmane
ZAKONA O SARADNJI CRNE GORE SA DIJASPOROM-

na

PREDLOG

ISELJENICIMA(EPA: 673XXVni , br. akta: 23-3/25-15 od 6. 10. 2025. godine) radi
stavljanja u skupstinsku proceduru.
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AMANDMAN1

U clanu 2 rijeci; ,,kao svoju maticnu drzavu ili“ brisu se.

OBRAZLOZENJE

Predlozenim amandmanom brisu se rijeci „maticnu drzavu" radi otklanjanja
terminoloske nepreciznosti i mogucih pogresnih tumacenja u primjeni propisa.
Upotreba izraza „maticna drzava“ u kontekstu dijaspore i iseljenika moze dovesti do
zabune, buduci da se njihovim maticnim drzavama, u pravnom smislu, smatraju drzave
u kojima oni zakonito borave ili imaju trajno prebivaliste, a ne nuzno Crna Gora.

Zadrzavanje ovakvog izraza moglo bi rezultirati odstupanjem od stvarnog pravnog i
faktickog statusa dijaspore - iseljenika, kao i nepotrebnim ogranicenjima u ostvarivanju
njihovih prava i obaveza.

Brisanjem spornih rijeci postize se veca normativna jasnoca i uskladenost propisa
reievantnim medunarodnim standardima i praksom. Time se obezbjeduje preciznije
definisanje odnosa drzave prema dijaspori i iseljenicima, sto doprinosi pravnoj
sigurnosti, dosljednoj primjeni zakona i izbjegavanju tumacajnih dilema u buducoj
implementaciji.

sa

AMANDMAN 2

Clan 4 mijenja se i glasi:

„Povratnik je ili bivsi pripadnik dijaspore -iseljenik ili potomak iseljenika koji ima
namjeru trajnog nastanjenja u Crnoj Gori.“

OBRAZLOZENJE

Ovim amandmanom preciznije se definise pojam povratnika radi jasnijeg
normativnog odredivanja obuhvata ovog pojma. Na taj nacin unapreduje se pravna
sigurnost i otklanjaju eventualne nedoumice u primjeni predlozene odredbe.



AMANDMAN 3

U clanu 11 stav 1 alineja 2 rijec: ,,nacionalnih“ zamjenjuju se rijecju; ,,drzavnog".

OBRAZLOZENJE

Predfozenim amandmanom. kojim se termin „nacionalnih'' zamjenjuje izrazom

..drzavnih". postize se veca normativna preciznost i uskladenost teksta sa savremenim

pravnim standardima. Izraz ..drzavni identiteti'' obuhvata siri i pravno jasnije odreden

skup elemenata vezanih za ustavni poredak, drzavijanstvo, institucionaini okvir i

obiljezja drzave, dok termin „nacionalni identiteti" moze imati kulturno-etnicka,

socioloska i druga znacenja koja nisu primarno pravne prirode.

AMANDMAN 4

Svajcarske Konfederacije i KanadeU cianu 20 stav 1 alineja rijeci; ,, ,
zamjenjuju se rijecima: ,, i Svajcarske Konfederacije".

U alineji 8 poslije rijeci:,,Komonvelt Austraiiju," dodaju rijeci: ,,Kanadu
U alineji 9 rijeci;

Republiku Panamu".

Posllije alijene 9 dodaje se nova alineja koja glasi:
jedan za Republiku Gvatamalu, Sjedinjene Meksicke Drzave, Dominikansku

Republiku i Republiku Panamu;"

Dosadasnja alineja 10 postaje alineja 11.

Republiku Gvatamalu, Sjedinjene Meksicke Drzave i

OBRAZLOZENJE

Ovim amandmanom se omogucava optimalno ucesce clanova Savjeta iz reda
dijaspore - iseljenika, posebno se korekcija odnosi na drzave Srednje i Juzne Amerike.

AMANDMAN 5

Clan 21 mijenja se i glasi

,,Predstavnike dijaspore - iseljenika za clanove Savjeta predlazu
najaktivnije organizacije dijaspore - iseljenika, vodeci racuna o ravnomjernoj
zastupljenosti iseljenickih zajednica uzimajuci u obzir starost iseljenickih
zajednica i geografsku udaljenost od Crne Gore kao i jezicke specificnosti na
teritoriji drzave za koju se vrsi izbor,"

OBRAZLOZENJE

Ovim amandmanom se detaijnije definise pravo predlaganja
predstavnika dijaspore - iseljenika kako bi se izbjegle poteskoce u praksi.



AMANDMAN 6

U clanu 22 stav 1 alineja 2 mijenja se i glasi;
,,-u osnivackom aktu ili drugom aktu ima utvrdene ciljeve i djelatnosti

skladu sa zalaganjima organizacije u odnosu na Crnu Goru“

Alineja 3 i 4 brisu se.

U stavu 2 alineja rijeci:,, iz stava 1 alineja 1 ovog clana“ brisu se.

OBRAZLOZENJE

Izmjena stava 1 alineje 2 uskladuje zakonski tekst sa stvarnom autonomijom
organizacija dijaspore, jer se ciljevi i djelatnosti vise ne vezuju striktno za politiku Crne
Gore, yec za zalaganja same organizacije u odnosu na Crnu Goru. Time se

omogucava realnije normiranje rada organizacija koje djeluju prema sopstvenim
programskim opredjeljenjima. Pored toga, Brisanjem alineja 3 i 4 uklanjaju se odredbe
koje su se pokazale previse restriktivnim - obaveza da naziv organizacije sadrzi
elemente povezane sa Crnom Gorom i usiov prethodne realizacije projekta. Time
siri obuhvat organizacija koje mogu ucestvovati u postupku predlaganja kandidata, bez
narusavanja ciljeva zakona. U skladu sa izmjenom stava 1, brisanjem dijela teksta u
stavu 2 otkianja se uskladivanje sa gore navedenom izmjenom.

se

AMANDMAN 7

U clanu 24 stav 1 poslije rijeci;,,putem medija“ dodaju se rijeci:
skladu sa obavezama predvi^enim u clanu 13 ovog zakona"

U stavu 3 rijeci: ,,15 dana" zamjenjuju se rijecima 30 dana“

OBRAZLOZENJE

Predlozenom korekcijom clana 24, uvodi se upucujuca norma koja
predvida obavezu objavijivanja javnog poziva na sluzbenom jeziku, jeziku u
sluzbenoj upotrebi kao i jezicima prijema , kako bi iseljenici odnosno potomci
iseljenika imali laksi pristup javnom pozivu. Pored toga, produzava se rok
predlaganja predstavnika dijaspore sa 15 na 30 dana od objavijivanja javnog
poziva.



AMANDMAN 8

U clanu 25 stav 4 mijenja se i glasi;
,,Ako za odre^ene drzave iz clana 20 ovog zakona nije predlozen

propisani broj kandidata za clanove Savjeta, predlog kandidata za te drzave

moze utvrditi starjesina organa, vodeci racuna o usiovima predvidenim u clanu
23 ovog zakona/*

OBRAZLOZENJE

Predlozenom izmjenom clana 25 stav 4 precizira se postupak utvrdivanja kandidata
drzave za koje organizacije dijaspore nijesu predlozile propisani broj kandidata.
Umjesto da ovaj zadatak obavija komisija, amandmanom se propisuje da predlog
kandidata utvrduje starjesina organa, uz obavezu postovanja usiova iz clana 23. Ovim

rjesenjem jaca se institucionalna odgovornost organa nadleznog za pitanja dijaspore,
obezbjeduje efikasnije donosenje odiuka i izbjegavaju potencijalna proceduralna
kasnjenja koja su moguca kod rada komisije. Istovremeno, zahtjev da se striktno
primjenjuju kriterijumi iz clana 23 garantuje transparentnost, objektivnost i zakonitost
procesa predlaganja.

za

AMANDMAN 9

U clanu 26 stav 1 alineja 1 poslije rijeci:,,i Privredne komore Crne Gore**

zamjenjuju se rijecima:,, .Privredne komore Crne Gore, Crnogorske akademije
nauka i umjetnosti i nadleznog odbora Skupstine Crne Gore za pitanja
dijaspore - iseljenika"

OBRAZLOZENJE

Ovim amandmanom uvodi se pravo i Crnogorskoj akademiji nauka i

umjetnosti i nadleznom odboru Skupstine Crne Gore za pitanja dijaspore —
iseljenika da predloze kandidata za clana Savjeta iz drugih institucija i
udruzenja. Predlogom zakona pravo predlaganja pojednog predstavnika bilo je
rezervisano za Maticu crnogorsku, savjet manjinskih naroda i drugih manjinskih
nacionalnih zajednica, Univerziteta Crne Gore, Radio televizije Crne Gore i
Privredne komore Crne Gore.



AMANDMAN 10

u clanu 30 stav 1 mijenja se i glasi'
n.«z„o“iS organa

od donosenja

OBRAZLOZENJE

preoiznije odreduj'Tto saavrLnstituTvnu''r^d
dana od dana donosenja akta o obrizovanju Savj^a.'

'

se

AMANDMAN11

^jan 35 mijenja se i glasi;
..Clan Savjeta moze se razrijesiti ako

-svojim aktivnostima nanosi stitu sL^etu
-bude osuden na bezuslovnu kaznu zatvora."

je

OBRAZLOZENJE

iJzastopnaneopravdanaodLsfva^srsj°ednUs?'viet°*'^°'^ri^^- dva

dvije godine ne obavljanja duznosti clIaTavieta P~dr ®®

=-.p. .p. zu«.« SJ™.S”'

uzastopna odsus^a uvodi realniji i pravicnijuSu ' restnktivnog roka od dva

Savjeta u periodu duzem od dviji godinT?^^l oli n - “ ®®°^®'''j®®ie duznosti clana
potrebe za aktivnim angazmanom clLova , raznL ravnoteza izmedu

proizlaze iz njihovog zivota u inostranstvu stvarnih ogranicenja koja



AMANDMAN 12

U cfanu 47 stav 1 poslije rijeci: internet stranici'* dodaju se rijeci;
skladu sa obavezama predvidenim u clanu 13 ovog zakona"

u

OBRAZLOZENJE

Ovim amandmanom uvodi se obaveza objavfjivanja javnog konkursa

crnogorskom jeziku, jezicima u sluzbenoj upotrebi, kao i jezicima zemaija
prijema sa najvecom koncentracijom dijaspore - iseljenika. Na taj nacin se
predstavnicima organizacija dijaspore — iseljenika omugucava _ _ L

informisanje iz javnog konkursa, posebno imajuci u vidu da pojedini iseljenici
odnosno potomci iseljenika ne govore crnogorski- srpski, bosanski, hrvatski

jezik, te ovo predstavlja unapredenje u tom pravcu.

na

olaksano

AMANDMAN13

U clanu 50 stav 5 poslije rijeci:,,clanovima Komisije“ dodaju se rijeci:,,
s tim sto najmanje jednog clana Komisije prediaze nadlezan odbor Skupstine
Crne Gore za pitanja dijaspore — iseljenika".

OBRAZLOZENJE

Dopunom ovog clana uvodi se obaveza da jedan od clanova komisije
mora da bude predlozen od strane nadleznog odbora Skupstine Crne Gore
pitanja dijaspore - i
zakonodavnom granom vlasti.

za

iseljenika. Na ovaj nacin omogucava se inkluzija sa


